
1 
 

UNIVERSITY OF EL SALVADOR  

SCHOOL OF ARTS AND SCIENCES  

FOREIGN LANGUAGE DEPARTMENT 

 

 

 

MAIN TECHNIQUES AND TOOLS USED IN THE TRANSLATION PROCESS 

PRINCIPALES TÉCNICAS Y HERRAMIENTAS EMPLEADAS EN EL PROCESO DE 

TRADUCCIÓN 

 

PRESENTED BY 

ERICK WILFREDO LARIOS LEMUS LL17022 

 

INFORME FINAL DEL CURSO DE ESPECIALIZACIÓN 

FUNDAMENTOS DE LA TRADUCCIÓN 

 

IN ORDER TO OBTAIN THE DEGREE OF 

BACHELOR OF ARTS IN ENGLISH WITH A MAJOR IN LANGUAGE TEACHING 

 

MsT. CRISTIAN ALEXANDER TORRES MELENDEZ 

SPECIALIZATION PROFESSOR 

 

LIC. MIGUEL ÁNGEL CARRANZA CAMPOS, MsE 

GENERAL COORDINATOR OF THE GRADUATION PROCESS 

 

CIUDAD UNIVERSITARIA, DR. FABIO CASTILLO FIGUEROA, SAN SALVADOR, 

EL SALVADOR, CENTROAMÉRICA, OCTUBRE 2025 



2 
 

AUTHORITIES OF THE UNIVERSITY OF EL SALVADOR 

 

M.SC. JUAN ROSA QUINTANILLA  

RECTOR 

 

DR. EVELYN BEATRIZ FARFÁN MATA  

ACADEMIC VICE-RECTOR 

 

M.S.C. ROGER ARMANDO ARIAS ALVARADO  

ADMINISTRATIVE VICE-RECTOR 

 

PEDRO ROSALÍO ESCOBAR CASTANEDA  

GENERAL SECRETARY 

 

ANA RUTH AVELAR  

DEFENDER OF UNIVERSITY RIGHTS 

 

CARLOS AMÍLCAR SERRANO RIVERA  

ATTORNEY GENERAL 

 

 

 

 



3 
 

AUTHORITIES OF THE SCHOOL OF ARTS AND SCIENCES 

 

MR. JULIO CÉSAR GRANDE RIVERA  

DEAN 

 

MS. MARIA BLAS CRUZ JURADO  

VICE-DEAN 

 

MS. NATIVIDAD TESHÉ PADILLA  

SECRETARY 

 

SANDRA LORENA BENAVIDES DE SERRANO  

DIRECTOR OF THE GRADUATE SCHOOL



4 
 

AUTHORITIES OF THE FOREIGN LANGUAGE DEPARTMENT 

 

JOSE ISRAEL OLIVA 

HEAD OF THE FOREIGN LANGUAGES DEPARTMENT 

 

LIC. MIGUEL ÁNGEL CARRANZA CAMPOS, MsE  

GENERAL COORDINATOR OF THE GRADUATION PROCESS 

 

MsT. CRISTIAN ALEXANDER TORRES MELENDEZ  

SPECIALIZATION PROFESSOR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
 

TABLE OF CONTENTS 

1. Introduction 

1.1 Introduction 

1.2 Importance of Translation at Present Day 

2. Translation Process 

2.1 Concept of Translation Process 

2.2 Translation Process 

2.3 Steps of the Translation Process 

2.4 Translation Techniques 

3. Tranlations 

3.1 Definition of Translation 

3.2 Translations Carried out Throughout the Course 

4. Conclusions 

5. Recommendations 

6. References 

7. Anexxes 

7.1 Anexx A 

7.2 Anexx B 

7.3 Annex C 

 



6 
 

1. Introduction 

1.1 Introduction 

The language translation process is a complex and intricate endeavor that involves 

bridging linguistic and cultural gaps to convey a message accurately and effectively in another 

language (Postan, 2023). This paper presents the fundamentals that encompass the practical 

concept of translation, as well as the methods and techniques that contribute to the development 

of this discipline. Furthermore, it demonstrates the application of different translation tools, 

necessary for the efficient development of the process of translation. 

This portfolio introduces basic translation concepts and principles, presenting the 

requirements that support the guided translation process. Along these lines, constructive 

foundations are presented, encompassed in the practical model. Translation techniques are also 

established, emphasizing the importance and highlighting why they are vital when conducting 

translations in the academic or professional field. 

In turn, all the translation practices carried out along each of the modules comprising the 

fundamentals of the translation course, are presented. These translations will demonstrate applied 

techniques and concepts, making use of assisted and automatic translation tools necessary for the 

practical development of the aforementioned tasks. 

This report presents the basis of different translation techniques and tools applied in the 

process of translation, necessary for the development of accurate and reliable translation works. 

Furthermore, fundamentals and basic concepts of the translation process are presented, 

conveying basic principles necessary for the design of structured models. 

 

 



7 
 

1.2 Importance of Translation at Present Day 

Nowadays, translation plays a fundamental role in society, allowing for a more in-depth 

approach to the dissemination of knowledge, enabling the exploration of areas of training, and 

establishing specific boundaries for different specialization areas in both academic and 

professional domains. It also allows communities to gain a deeper understanding in terms of 

culture, which is important for preserving and understanding the concept of identity in society. 

Additionally, it moves people toward a more productive and sophisticated lifestyle, 

encompassing humanistic and social areas. 

Translation in the academic and professional field is crucial due to its impact on the 

dissemination of knowledge. This training enables professionals to be knowledge facilitators, as 

it conveys a general understanding of diverse social, cultural, and educational areas. 

Translation goes beyond simply changing words from one language to another; it also 

builds bridges between cultures (Šimurka, 2020). Cultural integration is of great importance 

today as it enables people to learn about diverse social groups, understand their values, and 

recognize the identity they have built over the course of history. It also allows to strengthen 

cultural ties that facilitate the exchange of knowledge. 

Society has undergone drastic changes due to the influence of the modern era, which has 

accompanied the emergence of various digital and information technologies. Given this, 

understanding and comprehending their development has become a latent need in society. 

Translation is vital because of its impact on different areas, integrating educational, 

cultural, and social domains. 
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2. Translation Process 

2.1 Concept of Translation Process 

Translation encompasses the harmonious development of texts, that is, maintaining, 

enhancing, and improving the quality of the content in all its forms. Translation is the process of 

converting the meaning of a written message (text) from one language to another (Ghosal, 2023). 

Translation involves not only converting the message from the source language to the target 

language but also the implementation of various mechanisms that strengthen the process itself. 

This aims to optimize results, improving the efficiency and productivity of the work 

performed. Venuti (1998) stated that translation involves interests, objectives, perspectives, a 

specific context, and other factors of the source culture that define the way in which the 

translation process is carried out. 

2.2 Translation Process 
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2.3 Steps of the Translation Process 

1. Skimming 

This is an important reading technique that involves different aspects in terms of analysis and 

evaluation of the content. The purpose of this first step, it’s to obtain a general sense of the 

content being translated. 

2. Reading 

The following step is reading, the purpose of this second element is getting familiar with the core 

of the content to decide the techniques that can be applied when translating. 

3. Translation 

After these two previous steps, the process of translation can finally begin to take shape. In other 

words, it’s time to start working on the content to be developed, making use of different 

translations tools and techniques. 

4. Editing 

In this fourth step, it is necessary to start checking grammar or any other important element 

considered in the translation. The process of editing contributes substantially to the structure of 

the content. 

5. Proof reading 

Once the translation is finished, it is important to proof read the text to keep consistency, 

accuracy and coherence in forms. 

6. Delivery 

The final step of this process, it’s the delivery of the final product, having made all the necessary 

changes and adjustments in the translation. 



10 
 

2.4 Translation Techniques 

1. Transposition 

This translation technique consists in substituting one grammatical category for another, 

in other words, a verb can be replaced for a noun, an adverb for an adjective or vice versa. This 

change allows the reestablishment in format, contributing to the process of translation. 

SL TL 

Later this month A finales de este mes 

El adverbio later fue transformado a un sustantivo 

 

2. Modulation 

This technique involves changing the point of view, giving the translation process a 

change in style, making it even more natural. 

SL TL 

It’s hard to stay calm No es fácil mantener la calma 

Lo contrario negativado 

 

3. Adaptation 

It allows to make significant changes to a text to accommodate the cultural, social, or 

situational context of the target audience. 

SL TL 

Wrong way Camino asía el terror 

Películas 
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4. Equivalence 

It replaced one expression of the source language for another that means the same in the 

target language. 

SL TL 

The early bird catches the warm Al que madruga Dios le ayuda 

Refranes 

 

5. Amplification 

This technique consists of expressing more words, messages or ideas in the target 

language. 

SL TL 

 
The mall in Lima 

El centro comercial ubicado en la 

ciudad de Lima 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 
 

3. Tranlations 

3.1 Definition of Translation 

Contrary to popular belief, translation goes beyond simply converting documents such as 

text or images from one language to another. It actually encompasses a rigorous and 

sophisticated foundation. In other words, it should be understood as a structured process that 

incorporates different elements that make its composition a rather complex practice. Added to 

this, it’s the development of theoretical and practical foundations converged in the nature of the 

translation process. 

The nature of translation encompasses the application and development of techniques, as 

well as the use of Machine Translation (MT) and Computer-Assisted Translation (CAT) tools. 

These tools allow translators to work more efficiently, consistently, and professionally, in 

addition to facilitating collaboration within translation teams and the management of complex 

multilingual projects (Pantoglot, 2024). Through these elements, the translation process achieves 

greater consistency in terms of format and quality. 

Translation is an intricate practice that requires a deep understanding of both the source 

and target language (The Art of Translation, 2024). Mastering this practice converges the 

development of important qualities around the translation process. The translator must possess 

general qualities in linguistic and cultural terms in both languages. Translators must grasp the 

subtleties and expressions of both languages to convey the original message accurately and 

effectively. This role requires not only linguistic proficiency but also cultural sensitivity and a 

firm grasp of the subject matter to ensure the translation is both accurate as well as meaningful 

and engaging for the audience (The Art of Translation, 2024). 
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History frames the impact that translation itself has had on different areas of knowledge, 

promoting cultural, religious, and scientific rapprochement among diverse nations around the 

world. Venuti (1998) described translation as an essential aspect for the study of many 

dimensions of intercultural exchange, as it parallels practices of interaction between 

communities. Translation has been a fundamental axis in the dissemination of knowledge 

throughout history, facilitating the expansion of knowledge across different generations. 

Translation is a complex process, composed of elements, techniques, and tools necessary 

for the development of the practice itself, which contribute to professional management in terms 

of quality and efficiency. 
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3.2 Translations Carried out Throughout the Course 

Original Document 

Healthy Sleep Habits 

Your behaviors during the day, and especially before bedtime, can have a major impact on your 

sleep. They can promote healthy sleep or contribute to sleeplessness. 

Your daily routines – what you eat and drink, the medications you take, how you schedule your 

days and how you choose to spend your evenings – can significantly impact your quality of 

sleep. Even a few slight adjustments can, in some cases, mean the difference between sound 

sleep and a restless night. 

The term “sleep hygiene” refers to a series of healthy sleep habits that can improve your ability 

to fall asleep and stay asleep. These habits can help improve your sleep health. When people 

struggle with insomnia, sleep hygiene is an important part of cognitive behavioral therapy 

(CBT), the most effective long-term treatment for people with chronic insomnia. 
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Traducción: 

Hábitos saludables del sueño 

Las conductas durante el día pueden repercutir de manera notoria en la calidad del sueño, en 

especial a la hora de dormir. Estas acciones pueden fortalecer la calidad del sueño o influir en el 

desarrollo del insomnio. 

Las actividades que desarrollas durante el día, lo que comes y bebes, los medicamentos que 

consumes, el cómo sobrellevas el día a día y la forma en la que inviertes el tiempo pueden 

marcar de manera significativa la calidad del sueño. El realizar algunos leves ajustes puede a 

veces marcar la diferencia entre una noche relajante y una no tan placentera. 

El término “higiene del sueño” hace referencia a una serie de hábitos saludables que pueden 

fortalecer el estado del sueño al dormir. Estos hábitos pueden ayudar a mejorar la salud del 

sueño. Cuando las personas entran en conflicto con el insomnio, la higiene del sueño es un 

agente importante en la terapia cognitivo-conductual (TCC), tratamiento a largo plazo cuya 

efectividad es simbólica para aquellas personas que padecen de insomnio crónico. 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Hábitos saludables del sueño hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

The Meaning of Colors in Cultures Around the World 

Color quite literally colors the way we view our world. Here’s an in-depth look at what various 

colors symbolize in cultures around the world. 

If you’ve ever had the blues or been so angry you saw red, then you’re familiar with the 

powerful ways in which color can describe intangible ideas and emotions. In art and 

anthropology, color symbolism refers to color’s ability to signify meaning to a viewer. While 

there are some universal associations people have with different colors, their meanings differ 

from culture to culture. 
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Traducción: 

El significado de los colores en diversas culturas del mundo 

Los colores resaltan de manera notoria la forma con la que vemos el mundo. A continuación, 

analizaremos más a detalle lo que estos representan para diversas culturas del mundo. 

Si en algún momento de tu vida has experimentado sensación de tristeza o enojo, entonces debes 

estar familiarizado con la capacidad que tienen los colores para describir emociones o 

representar algún otro tipo de concepto. Tanto en arte como en antropología, su simbolismo está 

relacionado con el valor significativo que tienen para las personas. Aunque existan conceptos 

universales con las que estos son asociados, su significado tiende a variar de cultura a cultura. 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento El significado de los colores en diversas culturas del mundo hasta mi leal saber y 

entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

Self-Esteem in Mental and Emotional Health 

Research shows the connection between self-esteem, mental health, and success. A report by the 

U.S. Department of Health and Human Services emphasizes the role of self-regulation skills, 

such as goal setting, self-monitoring, and problem-solving, in achieving employment-related 

objectives. These skills are closely tied to self-esteem, as individuals with higher self-worth are 

more likely to apply these strategies effectively, enhancing goal achievement. 

Furthermore, the Harvard Business Review found that employees with higher self-esteem 

experience greater job satisfaction and are 30% more likely to seek career advancement 

opportunities. By contrast, those with lower self-esteem may hesitate to pursue professional 

growth, which can restrict their career progression and limit their long-term potential. 

Understanding the link between self-esteem, mental health, and achievement offers valuable 

insight into how confidence influences all areas of life. 
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Traducción: 

La autoestima en la salud mental y emocional 

Investigaciones demuestran la relación entre autoestima, éxito y salud mental. El Departamento 

de Salud y Servicios Humanos de los Estados Unidos realizó un estudio en donde se destaca el 

papel que juegan las habilidades de autorregulación, entre las que se mencionan: el 

establecimiento de metas, el autocontrol y la resolución de problemas a la hora de concretar 

objetivos relacionados al empleo. Estas características están relacionadas con la autoestima, 

aquellas personas que presentan una mayor autoestima son más capaces de aplicar estas 

estrategias de manera efectiva, lo que a su vez puede fortalecer el logro de objetivos. 

Además, la Revista de Negocios de Harvard concluyo que los empleados con una mayor 

autoestima experimentan una mayor satisfacción laboral, ya que estos presentan un 30% más de 

probabilidades de optar por oportunidades de ascenso laboral. Por otro lado, aquellos con menor 

autoestima tienden a dudar respecto a la búsqueda de crecimiento profesional, lo que puede 

limitar su desarrollo en el área y sus capacidades en el futuro. 

Comprender el vínculo entre la autoestima, el logro de objetivos y la salud mental permite 

conocer más a profundidad cómo la confianza influye en todas las áreas de la vida. 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento La autoestima en la salud mental y emocional hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Inteligencia artificial hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

 

 

 

 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Sistema de enseñanza de traducción con inteligencia artificial hasta mi leal saber y 

entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Generador de mapas mentales con IA hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Comic hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 

 

 

 



32 
 

Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Beneficios hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Beneficios de la tecnología hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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39 
 

 

 



40 
 

 

 



41 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento ¿Qué es la inteligencia emocional? hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Desarrollo personal y social en materia educativa hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento XVM279BT hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Partida de nacimiento-muerte fetal hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



112 
 

Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Certificado de nacimiento hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Partida de nacimiento hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Licencia y certificado de matrimonio hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Título Universitario hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Notas Globales hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 

 

Traducción: 

 

 

 



126 
 

I, Erick Wilfredo Larios Lemus, declare that I have the skills to perform translations from Spanish 

to English and that the following work is a correct and faithful translation of the Signature 

authentication document to the best of my knowledge and belief. 

 

Seal 

                                                                                                     Translator Signature 
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Original Document: 

 

Traducción: 
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Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento Autenticación de firma hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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Original Document: 
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Traducción: 
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I, Erick Wilfredo Larios Lemus, declare that I have the skills to perform translations from Spanish 

to English and that the following work is a correct and faithful translation of the Signature 

authentication document to the best of my knowledge and belief. 

 

Seal 

                                                                                                     Translator Signature 
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4. Conclusions 

The translation process encompasses a series of fundamental aspects that enrich the 

practice of translation itself. During this stage, different techniques and tools necessary for the 

development of translation models were presented. At the same time, concepts and ideas that 

support the practice of translation were also mentioned. It is worth noting that each of the 

modules comprising the specialization course has specific objectives and goals that effectively 

guide the foundation of the translation process. This report presents important details regarding 

the translation practice itself, covering key aspects such as expectations, goal achievement, and 

the practice of translation, among others. In summary, the most important details encompassing 

the translation process and its significance in other areas are presented. 

Having knowledge about a specific area is key, as it allows us to analyze and evaluate the 

agents that comprise its environment. The field of translation is complex and sophisticated due to 

its natural core. Many people tend to form misconceptions about it, myths that are initially not 

without meaning, but which are later refuted by a deeper understanding of everything that the 

concept of translation encompasses. Likewise, it is important to highlight the components that 

underlie the exercise in relation to the mechanical process that is executed in its development. 

Understanding the natural core of translation is key, as it allows others to understand the 

structure of the process itself. 

The practice of translation is initially related to the basic knowledge acquired in all its 

forms. The application of techniques and the use of tools is not clearly understood and tends to 

be nonexistent to a certain extent. When developing texts and images, it is common to overlook 

important details in the process, resulting in products that lack naturalness and expression. 

Furthermore, it is important to highlight that many of the works developed sometimes maintain a 
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superficial and mechanical model, due to the approach adopted in the initial translation model. 

Given this, it is vital to understand the roots and foundations that encompass the structure of the 

translation model applied. 

The techniques and use of assisted and automatic tools greatly strengthen the practice of 

translation. They allow the format and quality of the work performed to be preserved. The 

application of these types of systems is vital when developing practices that require greater 

intervention, making the process easier and more efficient. The application of these techniques 

allows the translation content to have a more harmonious background, preserving the 

authenticity of the work performed. Furthermore, assisted and automatic translation tools 

enhance originality in terms of style and format in texts or images presented. 

The objectives set during the course were achieved, allowing to understand the 

fundamentals of the translation process, as well as the concepts and ideas related to practical 

development. These often represented an obstacle due to their purpose; however, this is 

understandable, as they are also part of the structure of the translation model. Understanding the 

complexity and naturalness of the practical exercise itself is very significant, as it allows to 

understand the core of translation. 

Translation is a complex process that requires specialized training, encompassing general 

and specific concepts related to the design and form of the model itself. Therefore, translation 

must be viewed as a whole, composed of branches that strengthen the structure in all its 

dimensions. The implementation of these concepts is vital in practice, as it is through them that 

meaningful and accurate results are obtained. The practical development of translation involves 

various factors that guarantee the structuring of an authentic and original model in all its forms. 
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5. Recommendations 

Below are a series of recommendations for prospective students who choose to pursue 

The Specialization in Fundamentals of Translations as a Degree Program at the University of El 

Salvador. The following were developed based on important elements comprised in the nature of 

the specialization course. 

As a first step, it is important to orient yourself in advance, contemplating the nature of 

the course. That is, to broadly research the dimensions of the translation process, including 

techniques, tools, and other important elements. This will help you become familiar with the 

content involved in translation. 

It is important to have adequate technological tools, as various practices will be carried 

out during the process that require high-quality, well-functioning resources. This will greatly 

facilitate the development of activities and practices. 

Apply the translation techniques and tools learned during the course to ensure high- 

quality work in both meaning and form. This aspect is important because it is through these 

resources that the translation process acquires a better structure when carrying out the practical 

exercise itself. 

Manage time wisely during practical exercises or after-class assignments. Time tends to 

be a key factor during this process, and it is important to know how to manage it. This helps 

avoid different situations that can affect the overall progress of the course. 

Ask for advice if having questions or doubts that may arise during course activities. It is 

important to maintain communication to clear up any doubts and avoid misunderstandings. 
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7.2 Anexx B 

Yo, Erick Wilfredo Larios Lemus, declaro que dispongo de competencias para realizar 

traducciones del inglés al español y que el siguiente trabajo es una traducción correcta y fiel del 

documento “______________________________”  hasta mi leal saber y entender. 

 

Sello 

                                                                                                     Firma del traductor 
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7.3 Annex C 

I, Erick Wilfredo Larios Lemus, declare that I have the skills to perform translations from Spanish 

to English and that the following work is a correct and faithful translation of the document 

“_______________________________” to the best of my knowledge and belief. 

 

Seal 

                                                                                                     Translator Signature 

 

 


